
EUCHARISTIC CELEBRATIONS from September 3 to September 11, 2022 
CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES du 3 septembre au 11 septembre 2022 

 

 

  

3 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

 St. Gregory the Great | St Grégoire le Grand 

Aurèle et Thérèse Beauchamp ✝ | la famille Beauchamp 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 
Paul Fortin ✝ | Mariette Fyfe-Fortin & Luc Fortin 
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Sunday | Dimanche 

10:00 a.m. |10h00 

French | Français 

 

 Dedication of Notre-Dame Cathedral Basilica | 

 Dédicace de la Cathédrale-Basilique Notre-Dame 

Parents et amis défunts ✝ | Pauline Trudel 

Jacqueline Laverdure-Youssef ✝ et aux intentions de ses bien-aimés | 

la famille Youssef 

Gilles Durochers ✝ | Claudette Bruyère  

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 

Mathias Ouedraogo ✝ | Evrard & Ouedraogo Family 

For all the departed souls ✝ | Family Nguyen-Vo 

Intentions of Savariyal, Vinnarasi, Jesu Viagulam | Anthony Raja 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 
Parents défunts famille Bélanger ✝ | Nicole et Michel Drapeau 
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 Monday | Lundi 

12:15 p.m.|12h15 

English | Anglais 

  

 Intentions of Gary, Maria, Kate & Vince Nuique | Maria Nuique 
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Tuesday | Mardi 

12:15 p.m. |12h15 

French | Français 
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Wednesday| 

Mercredi 

12:15 p.m. |12h15 

English | Anglais 

  

Theresia Müllner Wiebe ✝ | Linda Wiebe 
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Thursday | Jeudi 

12:15 p.m. |12h15 

French | Français 

 The Nativity of the Blessed Virgin Mary | Nativité de la Vierge Marie 
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Friday | Vendredi 

12:15 p.m. |12h00 

English | Anglais 

  

Intentions of Gary, Maria, Kate & Vince Nuique | Maria Nuique 
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Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French |Français 

 
 

 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 
Aurèle et Thérèse Beauchamp ✝ |  la famille Beauchamp 
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Sunday | Dimanche 

 

10:00 a.m. |10h00 

French | Français 

 

 
24th Sunday in Ordinary Time | 24e dimanche du temps ordinaire 

Jacqueline Laverdure-Youssef ✝ et aux intentions de ses bien-aimés | 

la famille Youssef 

Action de Grâce 40 ans d’existence | Diane Tuyishime 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 
Mathias Ouedraogo ✝ | Evrard & Ouedraogo Family 

Intentions of Maria, Elena, Dinna & John Cruz | Maria Nuique 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 
Thérèse Beaudry ✝ | Isabelle Tanguay 



Dedication of Notre-Dame Cathedral Basilica |  

Dédicace de la Cathédrale-Basilique Notre-Dame  
(September 4th 2022 | 4 septembre 2022) 

 

 

 
Dedication of the Cathedral   
For the last few weeks, I have been spying on Fr. Kevin and listening in on the tours he gives to people visiting 

the Cathedral, something he also did for us before becoming a priest.  I have discovered so many secrets about 

the Cathedral, and yet there are still so many more that will never be known. For example, an untold number of 
widows gave us everything they had and only God knows the unmatchable value of their sacrifice. Over the 

years, many people have come here to pray, through good times and bad times, sometimes seeking solace 
during a crisis, whether economic, political, or personal, or at other times wanting to celebrate a new birth, or 

their favorite team’s victory.  

  
The Cathedral has seen its share of fundraising campaigns, first for the original construction and then for its 

restoration. Our walls got excited during St. John Paul II’s official visit, and they probably did too when the 

relics of St. Marguerite d’Youville and of André Bessette were interred in the altar where we now venerate 
them. In this sacred place, we have celebrated the ordination of many deacons, priests and bishops as well as 

countless sacraments including baptisms, weddings, first communions, confirmations, and funerals for the rich 

and famous, or for simple, anonymous people. We have also had a multitude of masses: ordinary, daily, feast 
days, special masses, diplomatic masses, etc. Under this roof, homeless people have found shelter from bad 

weather, passersby have sought refuge from the noise, and parishioners have found a home. For generations, 

people from all walks of life have entered our Cathedral and been touched by its beauty, capturing images, 
mental, analog or digital, of its glorious intricacy.  

  

In our lives as in a book, for our present and future life as well as that of the Cathedral, let us create space so 
that Jesus can write the next chapters of the dedication of the temple of the Holy Spirit. We are called to become 

this temple, as individuals and in communion, through the writings from the Blood of the Cross. May His 

Precious Blood allow us to live eternally in the New Jerusalem in Heaven, and may it enable us to experience, 
here and now, the abundant life. Let us share the resources that are entrusted to us for the restoration of hearts. 

Let us allow the Divine Architect to perform his daily work of building up of our lives, for his greater glory.  

  

Come Holy Spirit. United in prayer and mission. 

Dédicace de la Cathédrale 

Depuis quelques semaines, j’espionne le Père Kevin qui offre parfois des visites de la 

cathédrale comme dans le temps où il était guide touristique pour nous avant de 

devenir prêtre. Il y a tellement de secrets de la cathédrale à découvrir, et aussi 
tellement de secrets qui ne seront jamais découverts. Par exemple, un bon nombre de 

veuves nous ont tout donné et Dieu seul connaît la valeur inégalée de leur sacrifice. 

Au fil des ans, tant de personnes sont passées ici pour prier dans des circonstances 

agréables ou pas si agréables, parfois pour trouver du réconfort pendant des crises 

économiques, politiques, ou personnelles, parfois pour venir célébrer une nouvelle 

naissance, ou la victoire de leur équipe préférée. 
  

La cathédrale a connu de multiples campagnes de financement, tout d’abord pour la construction originale, et 

ensuite pour sa restauration. Nos murs se sont réjouis de la visite officielle du Saint Pape Jean Paul II, et sans 
doute aussi pour l’inhumation des reliques de Sainte Marguerite d’Youville et d’André Bessette qui reposent 

maintenant dans l’autel où nous les vénérons. Dans ce lieu sacré, nous avons célébré plusieurs ordinations de 

diacres, prêtres, et évêques ainsi que plusieurs sacrements y compris les baptêmes, les mariages, les premières 
communions, les confirmations, et les funérailles de gens riches et célèbres ou de gens simples et inconnus. 

Nous avons aussi eu une multitude de messes : ordinaires, quotidiennes, jours de fête, messes spéciales et 
messes diplomatiques, etc.  Sous notre toit, des sans-abris se sont protégés des intempéries, des passants se sont 

réfugiés du bruit, et des paroissiens se sont trouvé une maison. Depuis des générations, tous ceux qui sont entrés 

dans notre Cathédrale ont été touchés par sa beauté et ont capturés des images mentales, analogues ou digitales 
de sa glorieuse complexité.  

  

Dans notre vie comme dans un livre, pour notre vie présente et future ainsi que celle de la Cathédrale, laissons 
Jésus écrire la dédicace du temple de l'Esprit Saint que nous sommes, individuellement et en communion, par le 

Sang de la Croix. Que son sang précieux nous fasse vivre éternellement dans la Nouvelle Jérusalem au ciel, et 

puisse-t-il nous faire connaitre ici même la vie en abondance. Mettons-nous à son service avec les ressources 
qui nous sont confiées pour la restauration des cœurs. Permettons le travail quotidien de l'architecte que Dieu 

veut être pour l'édification de nos vies, pour sa plus grande gloire.  

  
Viens Esprit Saint. Union de prière et de mission.   

  

Word from the Rector | Mot du Recteur 



 

Special Masses | Messes Spéciales 
Solemnity of the Dedication of Notre Dame Cathedral Basilica: On all the Sunday 
Masses for the weekend of September 3rd and 4th, we will celebrate the Solemnity of 
the Dedication of our cathedral (consecrated September 4, 1853).  Come and celebrate 
and give praise to our Heavenly Father for our beautiful cathedral. 
____________________________________________________________________ 
Solennité de la Dédicace de la Basilique Cathédrale Notre Dame: À toutes les messes 
du dimanche, la fin de semaine du 3 et 4 septembre, nous célèbrerons la solennité de la 
dédicace de notre cathédrale (consacrée le 4 septembre, 1853).  Venons célébrer et 
louer le Seigneur pour notre belle cathédrale. 
 
Labour Day | Jour du Travail 
Please note that the Cathedral will be open on Monday, September 5th  

 Visits: 10am-12pm/1pm-3pm 

 Mass: 12:15pm-12:45pm (english) 
____________________________________________________________________ 
Veuillez noter que la Cathédrale sera ouverte le lundi, 5 septembre 

 Visites : 10h-12h/13h-15h 

 Messe : 12h15-12h45 (anglais) 

 

Confessions | Confessions 

Confessions are held at the rear of the Cathedral 20 minutes before each Mass.   
____________________________________________________________________ 
Les confessions ont lieu à l’arrière de l’Église 20 minutes avant chaque messe.  

 

Parish Office | Bureau Paroissial 

The parish office is now open but by appointment only. For inquiries, please send an 

e-mail to: support@notredameottawa.com or call 613-241-7496. You may also leave 

a message on the phone, though we cannot provide a timeline for a response. 
____________________________________________________________________ 
Le bureau paroissial est ouvert mais par rendez-vous seulement. Pour toute demande 

de renseignements, veuillez envoyer un courriel à : support@notredameottawa.com 

ou appelez au 613-241-7496.Vous pouvez également laisser un message au téléphone 

mais nous ne pouvons pas donner un temps pour une réponse. 

 

Covid-19 Measures At The Cathedral | Mesures Covid-19 En Cours À La 

Cathédrale 

 

Please note that as of March 21st you are no longer required to wear a mask at the 

cathedral. Social distancing measures are also no longer in effect. That said, let us be 

respectful of those who are more prudent at this time. 
____________________________________________________________________ 
Veuillez noter que depuis le 21 mars, le port du masque n'est plus obligatoire à la 

cathédrale. Les mesures de distanciation sociale ne sont également plus en vigueur. 

Cela dit, soyons respectueux des personnes qui sont plus prudentes pour le moment. 

 


